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Staark Kandidat *Innen 
fir staark Gemengen. 

                          

NOUS CONSTRUISONS L'AVENIR

NÓS CONSTRUÍMOS O FUTURO

WE ARE SHAPING THE FUTURE

MIR SCHAFEN ZUKUNFT
LËSCHT 3

Henri KOX 
Minister  

 Chantal GARY 
       Ost-Deputéiert



2 D É I  G R É N G  |  O S T E N

DÉI GRÉNG GRÉIWEMAACHER 

DÉI GRÉNG BETZDER

DÉI GRÉNG EECHTERNOACH

Garry NEU, Abbes TREFF, Barbara FISCHER-
FÜRWENTSCHES, Michael HUGHES, Gloria GRÜNEWALD-
WARINGO, Marie Rose FRIEDEN-KINZINGER, Jim MEISCH, 
Johnny DA LUZ,  Fernande KLARES-GOERGEN, Marc 
BOSSELER, Christiane KIEFFER-HOFFMANN.

Marie-Christine BASTING, Stéphanie WEIDENAAR, 
Ricardo PACHECO, Christiane DIESCHBOURG, 
Christophe ORIGER, Carole ZEIMETZ, Roby GROSCH, 
Daniel JONES, Christina FOGENS-MONZEL,  
Steve BERMES, Caroline LUDWIG.

Filipa TEODORO MARTINS, Artur WILLEMS, Jimmy 
SCHUMACHER, Tun KOX, Marion WAMS, Marc KRIER, 
Carmen SCHEMBRI, Raymond CLASSEN, Anne WOLTER, 
Sergio PRADO, Michael MIETZNER.

Für einen verantwortungsbewussten 
Umgang mit wertvollen Ressourcen, fordern 
wir konkrete Maßnahmen im kommunalen 
Entwicklungsplan, die nachweisbar 
umgesetzt werden. 

Pour une gestion responsable des 
ressources naturelles, nous demandons des 
mesures concrètes et démontrables dans le 
plan de développement communal.

Wir müssen lokal so handeln, dass auch die 
zukünftigen Generationen noch genauso gut 
leben können wie wir.  
Noch haben wir es in der Hand.

Nous devons agir au niveau local de manière 
que les générations futures puissent vivre 
aussi bien que nous.  
C’est encore entre nos mains.

Wir setzen uns ein für erschwinglichen 
Wohnraum, qualitative Betreuung und 
Bildung für Kinder, Naturschutz mit großer 
Artenvielfalt und ein soziales Hilfsangebot. 

Nous nous engageons pour un logement 
abordable, un encadrement de qualité pour 
les enfants, une protection de la nature et une 
offre d'aide sociale. 
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DÉI GRÉNG GRÉIWEMAACHER 

DÉI GRÉNG JONGLËNSTER

DÉI GRÉNG RÉIMECH

DÉI GRÉNG MUNNEREF

Alain KLEMAN, Gilles KAUFFMANN, Acacio DA SILVA, 
Stephan HUBER, Sandy SCHMITT, Steve SCHLECK, 
Brigitte CONTER, Vincenzo CARAMUTA, Luis SOARES 
DE ALMEIDA, Emilie MOREIRA LEANDRO, Paul HILGERT.

Ben HAAS, Anne SCHROEDER, Françoise WECKER, 
Sandra SCHENGEN, Paul KEIFFER, Christian GOEBEL, 
Peter VLAMING, Mohamed AÏSSA, Kim THILL,  
Thomas MICHELS, Clemens GRUPP, Amy WINANDY, 
Michèle GOEDERT.

Marianne BEISSEL, Martine GEIMER, Daniel JEROMITO, 
Ange-Eric NITEDEM, Danièle LIBAR ép. HENSGEN, 
Emine KRIER-GÜL, Jean-Paul MEYERS, Irma 
MURATOVIC ép. SCHREIBER, Jean-Paul WILTZ,  
Georges NESSER, Victoria HUTAN.

Die Gemeinde Mondorf-les-Bains 
motiviert Bürger*innen in saubere Energie 
zu investieren. Mit der zukünftigen 
Energiekooperative geht die Gemeinde einen 
weiteren Schritt in Richtung Klimaneutralität. 

Mondorf-les-Bains motive à investir 
dans une énergie propre. Avec la future 
coopérative énergétique, la commune fait un 
pas de plus vers la neutralité climatique. 

Für die Umsetzung urbanistischer 
Konzepte - die rasante Entwicklung unserer 
Gemeinde darf nicht weiter auf Kosten 
der Lebensqualität, der Umwelt und der 
Verkehrssicherheit gehen.  

Pour la mise en œuvre de concepts 
urbanistiques – le développement rapide de 
notre commune ne doit pas se poursuivre 
au détriment de la qualité de vie, de 
l'environnement et de la sécurité routière.  

Wir stehen für das Schaffen von mehr 
Lebensqualität für die ansässigen 
Bürger*innen durch die Aufwertung des 
öffentlichen Raumes, Reduzierung von 
Verkehr und Lärm.

Nous nous engageons à créer une meilleure 
qualité de vie pour les citoyen.ne.s remichois.
es en valorisant l'espace public et réduisant le 
trafic et le bruit. 
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BEEFORTBECH
BOUS A 
WALDBRIEDEMES

ROUSPERT-MOMPECH

Max Pesch

Eine gezielte Klimapolitik,  
nachhaltige Mobilität sowie ernst 
gemeinte Bürgerbeteiligung sollen im 
Mittelpunkt einer lokalen Politik stehen. 

Une politique ciblée sur les enjeux  
du climat et de la mobilité douce et  
durable ainsi qu’une participation 
citoyenne sérieuse doivent être au  
cœur d'une politique locale.

Kris Hansen

Gemeinsam wollen wir die 
Gemeindefusion beschreiten und 
uns verstärkt den Fragen betreffend 
Umwelt- und Naturschutz widmen. 

Nous nous engageons dans cette 
transition et voulons nous consacrer 
davantage aux dossiers relatifs à 
l'environnement, à la conservation  
de la nature.

Krys Pleimelding

Mit Weitsicht und Verantwortung 
die Zukunft planen - für eine sozial 
gerechte, bezahlbare, nachhaltige 
und bürgernahe Gemeindepolitik. 

Planifier l'avenir avec clairvoyance 
et responsabilité - s'engager 
pour une politique communale 
socialement équitable, abordable, 
durable et proche des citoyens.

Reiner Hesse

Überschwemmungen und Dürren 
sollten uns dazu veranlassen, eine 
Vorreiterrolle beim Klimaschutz und bei 
erneuerbaren Energien zu übernehmen. 
Zukünftige Generationen werden uns 
daran messen.

Inondations et sécheresses devraient 
nous pousser à jouer un rôle de pionnier 
en matière de protection du climat et 
d'énergies renouvelables. Les générations 
futures nous jugeront sur ce point.
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MANTERNACH
Tanja Frank

Manternach ist eine wunderschöne 
Gemeinde, und gilt eine stimmige  
und starke Identität aufzubauen, die  
die Einbettung in die Region wider-
spiegelt und den Austausch und  
die Verbindungen zu den Nachbar-
gemeinden verbessern soll. 

Manternach est une commune 
magnifique, et il s'agit de construire une 
identité cohérente et forte qui reflète 
l'appartenance et l'intégration dans la 
région et améliore les échanges et les 
liens avec les communes voisines.
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